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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Hola, buenos días.
¿Está escuchando? ¿En buenos días o buenas tardes? Disculpe, recién me recibe una
message-- un message que dice, eh, hoy día 23 hay un benefits de ??????. Tiene que-- hay
que llamar este número o entrar en, en el net. Pero yo llamé al número para saber. ¿Con cuál
agencia temporal trabaja usted? En, en ???. No, señor. ¿La agencia temporal es staffing? Sí.
Eh - ¿Y con cuál trabaja usted? Ah, con Action. Action Performance? Sí, sí. Action
Performance. El mensaje que trata sobre la aseguranza médica le están avisando que usted
puede inscribirse en ella, dado que tienen el periodo de compañía abierto hasta el 31 de
enero 2025. La aseguranza se la estarían cobrando del cheque suyo y está nuestro número
por lo que se puede inscribir con nosotros en el teléfono. Ah, ok, ¿para qué? ¿Escribir por...?
¿En... médico social? No, señor, ningún médico social, para escribir en aseguranza médica.
Médico social solo será del gobierno. Su agencia temporal no puede hacer eso. Ah, ok, ok.
Pero ahí, eh... El... No, seguro social. ¿Pero esto hay que, eh, soy yo que van a pagarse o el,
el acción que va, que dar oportunidad a los trabajadores? No, señor. Como le había dicho,
sería deducido de su cheque. Usted pagaría, se lo quitarían del cheque antes de que le
entreguen el cheque a usted. Ah, ok, entendí. Ya, ok, voy a ver. No hay ningún problema.
Cualquier cosa, si está... Interesado en inscribirse- Acuérdese llamar para atrás este número
que sería donde podemos procesar su inscripción. Ok, no hay problema. Ya. Ok, muchas
gracias. Que tenga buen día. Ya, ok, a ustedes.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_2: Hola, buenos días. ¿Está escuchando?

Speaker speaker_3: ¿En buenos días o buenas tardes? Disculpe, recién me recibe una
message-- un message que dice, eh, hoy día 23 hay un benefits de ??????. Tiene que-- hay
que llamar este número o entrar en, en el net. Pero yo llamé al número para saber. ¿Con cuál
agencia temporal trabaja usted?

Speaker speaker_2: En, en ???.

Speaker speaker_3: No, señor. ¿La agencia temporal es staffing?

Speaker speaker_2: Sí. Eh -



Speaker speaker_3: ¿Y con cuál trabaja usted?

Speaker speaker_2: Ah, con Action.

Speaker speaker_3: Action Performance?

Speaker speaker_2: Sí, sí. Action Performance.

Speaker speaker_3: El mensaje que trata sobre la aseguranza médica le están avisando que
usted puede inscribirse en ella, dado que tienen el periodo de compañía abierto hasta el 31
de enero 2025. La aseguranza se la estarían cobrando del cheque suyo y está nuestro
número por lo que se puede inscribir con nosotros en el teléfono.

Speaker speaker_2: Ah, ok, ¿para qué? ¿Escribir por...? ¿En... médico social?

Speaker speaker_3: No, señor, ningún médico social, para escribir en aseguranza médica.
Médico social solo será del gobierno. Su agencia temporal no puede hacer eso.

Speaker speaker_2: Ah, ok, ok. Pero ahí, eh... El... No, seguro social. ¿Pero esto hay que,
eh, soy yo que van a pagarse o el, el acción que va, que dar oportunidad a los trabajadores?

Speaker speaker_3: No, señor. Como le había dicho, sería deducido de su cheque. Usted
pagaría, se lo quitarían del cheque antes de que le entreguen el cheque a usted.

Speaker speaker_2: Ah, ok, entendí. Ya, ok, voy a ver.

Speaker speaker_3: No hay ningún problema. Cualquier cosa, si está... Interesado en
inscribirse- Acuérdese llamar para atrás este número que sería donde podemos procesar su
inscripción.

Speaker speaker_2: Ok, no hay problema. Ya. Ok, muchas gracias.

Speaker speaker_3: Que tenga buen día.

Speaker speaker_2: Ya, ok, a ustedes.


